
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.
Existe livro de reclamações. There is a complaint book.

REStauRaNtE CoNtEmpoRâNEo
CoNTemporâNeo resTauraNT

aberto diariamente para almoço das 12:30 às 15:00 e jantar das 19:30 às 22:30.
open daily for lunch from 12:30pm to 03:00pm and dinner from 7:30pm to 10:30pm.



IVa incluído à taxa legal em vigor. / VaT included.

ENtRadaS
sTarTers
Creme de marisco com lascas de camarão
Shellfish cream soup with sautéed prawns

Camarão salteado com alho negro e fondant de espargos com pequenos legumes
Sautéed prawns with black garlic, asparagus fondant and baby vegetables

Estaladiço de queijo de cabra com doce de abóbora e sementes de sésamo
Crunchy goat cheese, pumpkin jam and sesame seeds

Carpaccio de novilho com rúcula, lascas de parmesão e vinagrete de trufa com pinhões tostados
Beef carpaccio with arugula, parmesan splinters, truffle vinaigrette and toasted pine nuts

Ceviche de peixe branco com marinada de leite de tigre e citrinos
White fish ceviche with “leche de tigre” and citrus

Burrata di Andria com tomate cherry confitado, azeitona kalamata e coulis de espargos verdes
Burrata di Andria with cherry tomato confit, kalamata olives and green asparagus coulis

VEGEtaRIaNoS 
VeGeTarIaN

Salada de quinoa com laranja e espinafres
Quinoa salad with orange and spinach

Risotto de cogumelos com espuma de parmesão
Mushroom risotto with parmesan foam

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.

CaRta pRImaVERa/VERão 
sprING/summer meNu



IVa incluído à taxa legal em vigor. / VaT included.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.

pEIxES
FIsh
Robalo no sauté, lingueirão gratinado, espargos verdes com salicórnia 
e bolacha crocante de aipo 
Seabass sauté, razor clam “au gratin”, green asparagus with Salicornia and crispy cookie celery

Lombo de bacalhau meia cura, à Brás de camarão com crumble de azeitona
Pan seared half cured codfish, “à Bras” of prawns with black olive crumble

Garoupa assada com ervilha torta e choquinhos salteados com tomate confitado
Roasted grouper with snow peas and sautéed cuttlefish with confit tomato 

Lavagante em manteiga noisette com risotto de espargos verdes e zeste de laranja 
Lobster in butter noisette with green asparagus risotto and orange zest

CaRNE
meaT
Magret de pato com fondant de aipo raiz e amêndoa e legumes da estação
Magret of duck with celeriac and almond fondant, with season vegetables

Entrecôte grelhado, molho bearnês, batata frita caseira e brócolo bimi salteado
Grilled entrecôte, béarnese sauce, homemade french fries and sautéed broccoli bimi

Lombo de novilho com jenga de batata, cebola roxa assada e jus de novilho
Pan seared filet mignon, jenga potato, roasted red onion and beef jus

Cachaço de porco preto a baixa temperatura com puré de ervilhas 
com hortelã e mix de legumes baby
Slow cooked black pork neck, pea purée with mint and baby vegetables mix

Peito de frango corado com risoto de lima
Roasted chicken breast with lime risotto



IVa incluído à taxa legal em vigor. / VaT included.

SoBREmESaS
DesserT
Sopa de morangos com gelado de baunilha
Strawberry soup with vanilla ice cream

Ravioli de manga e maracujá
Mango and passion fruit ravioli

Cheesecake de goiaba com coulis de frutos vermelhos
Guava cheesecake with red berries coulis

O nosso mil folhas de chocolate Satongo e praliné
Our “millefeuille” of satongo chocolate and praliné

FRutaS & GELadoS
FruITs & ICe Cream
Bola de gelado (preço por bola)
Ice cream scoop (price per scoop)

Gelados e sorbet – baunilha, chocolate, morango e caramelo; limão, manga, frutos 
vermelhos e tangerina
Ice cream and sorbet - vanilla, chocolate, strawberry and caramel; citrus, mango, red fruits and mandarine

Prato com 3 frutas laminadas
Platter with 3 sliced fruits

Frutas – laranja, maçã, melão, melancia, meloa, abacaxi, manga, papaia e kiwi
Fruits - orange, apple, melon, watermelon, cantaloupe, pineapple, mango, papaya and kiwi

VINHo do poRto / porT WINe
Branco - Andresen 10 anos
Ruby - Niepoort Ruby
Tawny - Niepoort Tawny Dee
Aged Tawny - Niepoort 10 anos
Late Bottled Vintage - Niepoort LBV 2009
Vintage - Niepoort Vintage 2009

VINHo da madEIRa / maDeIra WINe
Blandy’s sercial

VINHo CoLHEIta taRdIa / CoLheITa TarDIa WINe
Quinta da Alorna

VINHo moSCatEL / mosCaTeL WINe
JM Fonseca Roxo

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.
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